Программно-методические материалы

Тематический план аудиторных занятий

по иностранному языку

Направление 45.06.01 «Языкознание и литературоведение»

Направленность (профиль) «10.01.11 Русская литература»
	Названия разделов и тем
	Общая трудоемкость
	Виды учебных занятий

	
	
	Аудиторные занятия

	
	
	Лекции
	Практические занятия
	Лабораторные практикумы

	Раздел 1. Обучение особенностям чтения и перевода научной литературы с иностранного языка на русский; аудиторный перевод специализированных текстов

	Особенности английского языка как языка аналитического строя: роль порядка слов для выражения грамматических отношений; расщепление грамматического и лексического значений; роль предлогов, флексий, чередования звуков для выражения грамматических отношений.
	2
	
	2
	

	Явления омонимии, полисемии, репрезентации, субституции, конверсии. Понятие о разноуровневой структуре языка, особенностях единиц разных уровней.
	2
	
	2
	

	Специфика англоязычных научных терминов. Способы и трудности их перевода на русский язык.
	4
	
	4
	

	Раздел 2. Обучение навыкам устного общения по тематике научного исследования

	Институциональный дискурс. Основные различия между устной и письменной формами языка. Особенности языка различных типов институционального дискурса.
	2
	
	2
	

	Проблема понимания в процессе профессиональной коммуникации, а также понимания при общении с представителями другой культуры. Основные виды коммуникации: вербальная и невербальная.
	2
	
	2
	

	Особенности общения с использованием современных средств связи: сотового телефона, Интернета.
	2
	
	2
	

	Раздел 3. Обучение навыкам восприятия и комментирования текстов общегуманитарной тематики (газетные и журнальные статьи)

	Основные виды речевой деятельности. Специфика аудирования, чтения, говорения и письма на английском языке. Характеристики и особенности монологической и диалогической речи.
	2
	
	2
	

	Комментарий как один из способов отражения содержания прочитанного текста.
	4
	
	4
	

	Раздел 4. Обучение специфике составления текстов в различных жанрах научного дискурса (аннотация, рецензия, статья)

	Текст как семантическое единство. Особенности семантико-синтаксической связности текста. Основные единицы текста и свойства текста. Особенности основных средств внутритекстовой связи: когезия и когерентность.
	2
	
	2
	

	Типы контекста. Понятия текста и дискурса.
	2
	
	2
	

	Определение жанра и функционального стиля. Жанровое моделирование институциональных видов дискурса. Характеристика основных жанров научного дискурса.
	4
	
	4
	

	Раздел 5. Обучение специфике составления текстов делового дискурса, востребованных в научной деятельности (деловое письмо, заявка на грант и т.д.)

	Специфика и конститутивные признаки научного и делового видов дискурса.
	2
	
	2
	

	Сопоставительный анализ жанров научного и делового дискурсов. Характеристика жанров делового дискурса. Способы формирования жанровой компетенции.
	2
	
	2
	

	Жанровая компетенция применительно к использованию иностранного языка в рамках того или иного вида институционального дискурса.
	4
	
	4
	


Контрольно-диагностические материалы

Отчет в форме перевода о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков

(из 600 тыс. на учебный год)

Для отчета в форме перевода оригинального текста по специальности аспирант использует аутентичную научную литературу (монографии, статьи и т.п.), соответствующую направлению подготовки, в объеме 150 000 печатных знаков. Перевод представляется для проверки в распечатанном виде (формат листа А4, шрифт Times New Roman, шрифт 14, интервал 15, абзацный отступ 1,25). При переводе текста по специальности аспирант должен адекватно передать основное содержание на русском языке, а также стилистически грамотно сформулировать текст на русском языке; при этом правильно передавая сложные грамматические явления иностранного текста. Максимально можно получить 15 баллов

Критерии оценивания отчета в форме перевода о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков (из 600 тыс. на учебный год)

	Критерии оценивания
	Баллы

	Содержательная идентичность текста перевода эквивалентна оригиналу, текст переведен полностью (100 % объема) за указанное время, нет искажений и неточностей, и экзаменуемый демонстрирует точное понимание текста, знание грамматики, терминологии, умение правильно выбирать лексическое значение слов, соответствующее контексту; перевод соответствует стандартам русского языка, хотя иногда могут допускаться некоторые стилистические неточности.
	12-15

	Текст переведен полностью (100 % объема) за указанное время, экзаменуемый демонстрирует точное понимание текста, знание грамматики и терминологии, но допускает неточности в результате выбора лексического значения слов не соответствующего контексту, также периодически допускаются стилистические неточности.
	9-11

	Текст переведен не полностью, но более 75 % объема за указанное время или выполнен в полном объеме (100 %), но содержит некоторые искажения и в результате грамматических ошибок и выбора лексического значения слов, не соответствующего контексту.
	5-8

	Текст переведен не полностью (менее 75 % объема) за указанное время или выполнен в полном объеме, содержит многочисленные искажения и неточности в результате грамматических ошибок и выбора лексического значения слов, не соответствующего контексту, а также многочисленные стилистические неточности.


	1-4


Отчет в форме пересказа о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков

(из 600 тыс. на учебный год)

Пересказ проводится на базе чтения, что знакомит с текстом статьи по специальности. Учитываются следующие критерии: научный стиль изложения, соблюдение структуры пересказа, детерминирование структурно-семантического ядра, выявление главных данных и фактов, степень выраженности информативных категорий, композиционно-логическая последовательность изложения, использование языковых средств и терминов. Максимально можно получить 15 баллов

Критерии оценивания отчета в форме пересказа о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков (из 600 тыс. на учебный год)

	Критерии оценивания
	Баллы

	Ставится при полном и безошибочном кратком пересказе содержания текста своими словами
	12-15

	Ставится при наличии языковых ошибок пересказа при точности передачи содержания своими словами
	9-11

	Ставится при наличии ошибок языкового характера, при попытках полной имитации структуры и содержания оригинала (неспособности передачи содержания текста своими словами), при наличии ошибок в передачи содержания текста
	5-8

	Ставится при непонимании содержания текста, при обильном количестве языковых ошибок, препятствующих придаче содержания текста


	1-4


Словарь терминов по специальности, выбранных из прочитанной оригинальной литературы объемом 250 терминов

(из 500 терминов учебный на год)

Аспирант должен также представить рабочий словарь по специальности, содержащий термины и аббревиатуры из прочитанных текстов; список прочитанной литературы объемом 250 терминов (из 500 терминов учебный на год). Максимально можно получить 15 баллов.

Критерии оценивания словаря терминов по специальности, выбранными из прочитанной оригинальной литературы объемом 250 терминов (из 500 терминов учебный на год

	Критерии оценивания
	Баллы

	Словарь содержит не менее 250 терминов и выражений с транскрипцией и переводом, а также приведенными примерами из текстов прочитанной литературы
	12-15

	Словарь содержит около 250 терминов, транскрипция приведена не везде, перевод не совсем корректен,  примеры приведены не полностью
	9-11

	Словарь содержит менее 200 терминов, транскрипция отсутствует, примеры даны частично, перевод отсутствует
	5-8

	Словарь содержит менее 100 терминов, транскрипция отсутствует, примеры не приведены 
	1-4


Беседа по теме научного исследования
Беседа на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта. Собеседование состоит из диалога, связанного с научной работой аспиранта. Беседа на представленную тему оценивается в 15 баллов.

Выделены следующие критерии оценки: владение спонтанной речью в форме сообщения, владение диалогической речью на уровне обсуждения вопросов по специальности, коммуникативная адекватность и логичность изложения.

Критерии оценивания беседы по теме научного исследования

	Критерии оценивания
	Баллы

	Аспирант свободно рассказывает о теме своего научного исследования, дает логически обоснованные развернутые ответы на вопросы экзаменатора, выражает свое мнение, приводит примеры для иллюстрации ответа, использует широкий набор общеразговорной и профессиональной лексики и грамматических структур; возможны отдельные мелкие ошибки, не нарушающие коммуникацию.
	12-15

	Аспирант свободно рассказывает о теме своего научного исследования, однако дает развернутые ответы не на все вопросы преподавателя, использует разнообразные грамматические структуры, владеет общеразговорной и профессиональной лексикой в рамках программы, но не приводит примеров, иллюстрирующих высказывание, допускает ошибки при попытке использовать сложные речевые конструкции. Однако коммуникация не нарушается.
	9-11

	Аспирант может рассказать о теме своего исследования, хотя и допускает ряд лексических и грамматических ошибок, дает краткие ответы, испытывает трудности при приведении примеров и высказывании собственного мнения, использует относительно простые лексико-грамматические средства, ограниченный запас лексики, допускает ошибки при использовании лексико-грамматических структур, мешающих коммуникации.
	5-8

	Аспирант воспроизводит заученный текст о теме своего научного исследования, дает неадекватные ответы на вопросы, демонстрирует непонимание вопросов экзаменатора, использует ограниченный запас слов, допускает большое количество лексических и грамматических ошибок, что приводит к нарушению коммуникации.
	1-4


Зачет
Промежуточная аттестация – зачет – проводится в форме диалога «преподаватель-аспирант», в рамках которого оцениваются теоретические знания и практические навыки аспиранта. Экзамен проводится в устной форме по билетам. Каждый билет включает два задания. Первое задание представляет собой текст (объемом 2000 – 2500 печатных знаков) для перевода, тематически соответствующий направлению, по которому обучается аспирант. Второе задание – беседа аспиранта с экзаменатором по теме своего диссертационного исследования.

Критерии оценки на зачете
При семестровой аттестации аспирантов критериями выставления оценки на зачете выступают степень полноты освоения аспирантом основного содержания дисциплины, изученной в семестре и уровень сформированности компетенций:

– оценка 35-40 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему всестороннее осознанное систематическое знание учебно-программного материала и умение им самостоятельно пользоваться, проявляющему творческие способности в понимании, изложении и использовании учебно-программного материала, умеющему свободно выполнять практические задания, освоившему основную литературу и знакомому с дополнительной литературой, рекомендованной программой

(компетенции УК-3-4 сформированы на высоком (превосходном) уровне);

– оценка 26–34 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему полное знание учебно-программного материала, успешно выполнившему предусмотренные программой задачи, усвоившему основную рекомендованную литературу, показавшему систематический характер знаний по дисциплине и способному к их самостоятельному пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учёбы и профессиональной деятельности; знания и умения аспиранта в основном соответствуют требованиям, установленным выше, но при этом аспирант допускает отдельные неточности, которые он исправляет самостоятельно после указания на них преподавателем;

(компетенции УК-3-4 сформированы на повышенном (продвинутом) уровне);

– оценка 15–25 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему знание основного учебно-программного материала в объёме, необходимом для дальнейшего обучения и предстоящей работы по профессии, справляющемуся с выполнением заданий, предусмотренных программой, обладающему необходимыми знаниями, но допускающему неточности при ответе или выполнении заданий; аспирант показывает осознанное усвоение большей части изученного содержания и исправляет допущенные ошибки после пояснений, данных преподавателем;

(компетенции УК-3-4 сформированы на пороговом (базовом) уровне);

– оценка 1–14 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему существенные пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допустившему принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий; при этом аспирант обнаруживает незнание большей части изученного в семестре материала, не справляется с решением практических задач и не может ответить на дополнительные вопросы преподавателя

(компетенции УК-3-4 сформированы на уровне ниже порогового (базового) уровня).

Отчет в форме аннотаций о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков
(из 600 тыс. на учебный год)
Аннотирование текста проводится на базе изучающего чтения аутентичного текста по специальности объемом 150000 печатных знаков. Данный вид отчетности оценивается в 15 баллов максимально.

При проверке аннотации теста учитываются следующие критерии:

· научный стиль изложения,

· соблюдение структуры аннотации,

· детерминирование структурно-семантического ядра, выявление главных данных и фактов,

· степень выраженности информативных категорий,

· композиционно-логическая последовательность изложения,

· использование языковых средств и терминов.

Критерии оценивания отчета в форме аннотаций о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков (из 600 тыс. на учебный год)

Согласно уровню выполнения задания аспирант может получить следующее количество баллов:

13-15 баллов – выполнение вышеперечисленных критериев в полном объеме,

9-12 баллов – некорректное соблюдения структуры аннотации, отсутствие четкого детерминирования структурно-семантического ядра,

5-8 баллов – научный стиль не выдержан, основные факты текста переданы частично, языковые средства и термины использованы в недостаточном объеме, логическая последовательность изложения имеет недостатки,

1-4 – нарушение логической последовательности изложения, потеряно структурно-семантическое ядро статьи, языковые средства не применены,

не выделены основные категории, аспирант не имеет достаточного знания лексического материала по направлению.

Отчет в форме беседы о прочтении оригинального текста по специальности объёмом 150 тыс. печатных знаков
(из 600 тыс. на учебный год)

Беседа на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта. Собеседование состоит из диалога, связанного с научной работой аспиранта. Беседа на представленную тему оценивается в 15 баллов.

Выделены следующие критерии оценки: владение спонтанной речью в форме сообщения, владение диалогической речью на уровне обсуждения вопросов по специальности, коммуникативная адекватность и логичность изложения.

Критерии оценивания беседы по теме научного исследования

	Критерии оценивания
	Баллы

	Аспирант свободно рассказывает о теме своего научного исследования, дает логически обоснованные развернутые ответы на вопросы экзаменатора, выражает свое мнение, приводит примеры для иллюстрации ответа, использует широкий набор общеразговорной и профессиональной лексики и грамматических структур; возможны отдельные мелкие ошибки, не нарушающие коммуникацию.
	12-15

	Аспирант свободно рассказывает о теме своего научного исследования, однако дает развернутые ответы не на все вопросы преподавателя, использует разнообразные грамматические структуры, владеет общеразговорной и профессиональной лексикой в рамках программы, но не приводит примеров, иллюстрирующих высказывание, допускает ошибки при попытке использовать сложные речевые конструкции. Однако коммуникация не нарушается.
	9-11

	Аспирант может рассказать о теме своего исследования, хотя и допускает ряд лексических и грамматических ошибок, дает краткие ответы, испытывает трудности при приведении примеров и высказывании собственного мнения, использует относительно простые лексико-грамматические средства, ограниченный запас лексики, допускает ошибки при использовании лексико-грамматических структур, мешающих коммуникации.
	5-8

	Аспирант воспроизводит заученный текст о теме своего научного исследования, дает неадекватные ответы на вопросы, демонстрирует непонимание вопросов экзаменатора, использует ограниченный запас слов, допускает большое количество лексических и грамматических ошибок, что приводит к нарушению коммуникации.
	1-4


Словарь терминов по специальности, выбранных из прочитанной оригинальной литературы объемом 250 терминов
(из 500 терминов на учебный год)

Аспирант должен также представить рабочий словарь по специальности, содержащий термины и аббревиатуры из прочитанных текстов; список прочитанной литературы объемом 250 терминов (из 500 терминов учебный на год). Максимально можно получить 15 баллов.

Критерии оценивания словаря терминов по специальности, выбранными из прочитанной оригинальной литературы объемом 250 терминов (из 500 терминов учебный на год

	Критерии оценивания
	Баллы

	Словарь содержит не менее 250 терминов и выражений с транскрипцией и переводом, а также приведенными примерами из текстов прочитанной литературы
	12-15

	Словарь содержит около 250 терминов, транскрипция приведена не везде, перевод не совсем корректен,  примеры приведены не полностью
	9-11

	Словарь содержит менее 200 терминов, транскрипция отсутствует, примеры даны частично, перевод отсутствует
	5-8

	Словарь содержит менее 100 терминов, транскрипция отсутствует, примеры не приведены 
	1-4


Составление делового письма

Аспирант должен уметь написать деловое письмо на любую заданную тему. Деловое письмо отличается четкой структурой, а также определенным набором реквизитов. Оно характеризуется такими признаками как ясность, лаконичность, логическая последовательность, официальность, нейтральность, завершенность, стандартизированность, отсутствие эмоциональной окрашенности. Отсутствуют просторечные, жаргонные выражения, модальные глаголы, междометия, имена с суффиксами субъективной оценки. Официально-деловой язык обеспечивает объективное отношение к излагаемым фактам, лишает эмоциональности и субъективности, а также отражает логическую последовательность текста. Смысловая точность также является одним из важнейших условий в написании делового письма. Письмо должно состоять из введения, основной части и заключения и быть общим объемом не менее 1,5 печатной страницы. Максимально можно получить 15 баллов.

Критерии оценивания делового письма.
	Критерии оценивания
	Баллы

	Письмо составлено исходя из приведенной структуры:

1.Адрес отправителя (sender’s address)

2. Дата (date)

3. Адрес получателя (inside address)

4. Ф Вступление (opening sentence)

5. форма обращения (salutation)

6. Основной текст (body of the letter) и содержать 4 абзаца

7. Заключение(closing sentence)

8. Заключительная вежливая фраза (complimentary close)

9. Подпись отправителя (signature)

10. Приложения ( enclosure), если имеются

В письме используется официальный стиль, отсутствует сниженная, разговорная лексика, конструкции предложений сложные, наполнены правильно построенными грамматически предложениями. Смыл ясный, не размытый, точность языковых конструкций.

	12-15

	Структура письма немного нарушена, присутствует эмоционально окрашенная лексика, не полностью выдержан официальный стиль письма, наличествуют 2 -3 грамматические ошибки, нарушена логическая последовательность  
	9-11

	Структура письма не выдержана, в письме присутствуют коллоквиализмы, сниженная лексика, субъективная оценка, эмоции, отсутствует логическая последовательность.
	5-8

	Письмо полностью нарушает структуру делового письма, много грамматических, лексических ошибок, официальный стиль письма не выдержан. 
	1-4


Экзамен

Промежуточная аттестация – экзамен – проводится в форме диалога «преподаватель-аспирант», в рамках которого оцениваются теоретические знания и практические навыки аспиранта. Экзамен проводится в устной форме по билетам. Каждый билет включает два задания. Первое задание представляет собой текст (объемом 2000 – 2500 печатных знаков) для пересказа, тематически соответствующий направлению, по которому обучается аспирант. Второе задание – текст (объемом 800 – 100 печатных знаков) для реферирования, тематически соответствующий направлению, по которому обучается аспирант. Третий вопрос – беседа аспиранта с экзаменатором по теме своего диссертационного исследования.

Критерии оценки на экзамене
При семестровой аттестации аспирантов критериями выставления оценки на экзамене выступают степень полноты освоения аспирантом основного содержания дисциплины, изученной в семестре и уровень сформированности компетенций:

– оценка 35-40 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему всестороннее осознанное систематическое знание учебно-программного материала и умение им самостоятельно пользоваться, проявляющему творческие способности в понимании, изложении и использовании учебно-программного материала, умеющему свободно выполнять практические задания, освоившему основную литературу и знакомому с дополнительной литературой, рекомендованной программой

(компетенции УК-3-4 сформированы на высоком (превосходном) уровне);

– оценка 26–34 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему полное знание учебно-программного материала, успешно выполнившему предусмотренные программой задачи, усвоившему основную рекомендованную литературу, показавшему систематический характер знаний по дисциплине и способному к их самостоятельному пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учёбы и профессиональной деятельности; знания и умения аспиранта в основном соответствуют требованиям, установленным выше, но при этом аспирант допускает отдельные неточности, которые он исправляет самостоятельно после указания на них преподавателем;

(компетенции УК-3-4 сформированы на повышенном (продвинутом) уровне);

– оценка 15–25 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему знание основного учебно-программного материала в объёме, необходимом для дальнейшего обучения и предстоящей работы по профессии, справляющемуся с выполнением заданий, предусмотренных программой, обладающему необходимыми знаниями, но допускающему неточности при ответе или выполнении заданий; аспирант показывает осознанное усвоение большей части изученного содержания и исправляет допущенные ошибки после пояснений, данных преподавателем;

(компетенции УК-3-4 сформированы на пороговом (базовом) уровне);

– оценка 1–14 баллов выставляется аспиранту, обнаружившему существенные пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допустившему принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий; при этом аспирант обнаруживает незнание большей части изученного в семестре материала, не справляется с решением практических задач и не может ответить на дополнительные вопросы преподавателя

(компетенции УК-3-4 сформированы на уровне ниже порогового (базового) уровня).

Учебно-методические

материалы

